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Manuel de l'utilisateur 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Veuillez lire et comprendre ce manuel, en prêtant une attention particulière aux consignes de sécurité, avant utilisation. 
Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications du produit et la livrée en fonction des améliorations 

constantes apportées au produit. 
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INFORMATIONS  
 
 
 

Model WEH30 
Code produit 193873001 
Hauteur de coupe 10mm-40mm 
Bac de ramassage 17 litres 
Nombre de lames 6 
Matière du cylindre Acier trempé 
Dimensions H-670, l-490, L-520 
Poids 9.10kgs 

 

Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications du produit et la livrée en fonction des 
améliorations continues apportées au produit. 
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SOYEZ PRUDENT 
N'utilisez pas la tondeuse à gazon sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments pouvant 
affecter votre capacité à l'utiliser correctement. N'utilisez pas cette tondeuse si vous êtes fatigué ou 
distrait de votre travail. Soyez conscient de ce que vous faites en tout temps. Utiliser le bon sens. 
ÉVITER LES CONDITIONS DANGEREUSES 
Assurez-vous qu'il y a un espace de travail adéquat autour. Les zones encombrées sont propices aux 
blessures. 
Gardez votre zone de travail propre avec suffisamment de lumière. Veillez à ce que la zone autour de 
la tondeuse à gazon ne soit pas obstruée par des obstructions, des pierres, des bâtons, des fils et 
autres débris ou des corps étrangers qui pourraient l’endommager. 
INSPECTEZ VOTRE MACHINE 
Vérifiez le serrage de tous les boulons, écrous et vis avant chaque utilisation, en particulier ceux qui 
fixent les protections et les mécanismes d'entraînement. Les vibrations pendant l'utilisation peuvent 
provoquer leur desserrement. 
Remplacez les pièces endommagées, manquantes ou défectueuses avant utilisation. Les étiquettes 
d'avertissement contiennent des informations importantes. 
Remplacez les étiquettes d'avertissement manquantes ou endommagées. 
HABILLEZ VOUS CORRECTEMENT 
Ne portez pas de vêtements amples, de gants, d'écharpes, de cravates ou de bijoux (bagues, 
montres) qui pourraient être happés par les pièces en mouvement. 
Portez un couvre-cheveux protecteur pour contenir les cheveux longs, afin d'éviter qu'ils ne soient 
happés par les machines. NE PAS utiliser pieds nus ou avec des chaussures à bout ouvert. 
GARDER LES PERSONNES RESPONSABLES ET LES ENFANTS 
Gardez les personnes non autorisées à une distance minimale de 6 mètres de la machine. Ne laissez 
pas les enfants manipuler, utiliser ou grimper sur la tondeuse à gazon. 
Ne pas trop aller 
Gardez le pied et l’équilibre en tout temps, surtout si vous les utilisez sur des pentes. La tondeuse à 
gazon ne doit pas être utilisée sur des pentes raides et doit toujours être sûre de marcher. 
ÉVITER LES BLESSURES D'UN ACCIDENT INATTENDU 
Gardez les mains à l'écart des pièces en mouvement, en particulier du cylindre de coupe. Ne placez 
aucune partie de votre corps ni aucun outil, par ex. Pelle dans le tambour pendant le 
fonctionnement. Lors du fonctionnement, ne passez pas les mains à travers le jeu entre le cadre, le 
rouleau et le cylindre de coupe. Les lames en acier trempé sont très tranchantes. 
NE PAS FORCER L'OUTIL 
Toujours travailler dans les limites de la capacité nominale. N'utilisez pas la machine dans un but pour 
lequel elle n'était pas destinée. 
MAINTENIR VOTRE MACHINE AVEC SOIN 
Nettoyez la tondeuse immédiatement après utilisation. Gardez la tondeuse à gazon propre pour vous 
assurer qu’elle fonctionne de la manière la plus complète et la plus sûre qui soit. Lors de l’entretien 
de cette tondeuse à gazon, seules les pièces de rechange d’origine du fabricant doivent être utilisées. 
L'utilisation de pièces non d'origine du fabricant peut invalider votre garantie. 
EQUIPEMENT DE RETRAIT DU MAGASIN 
Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la tondeuse à gazon doit être rangée dans un endroit sec. Gardez la 
tondeuse à l'écart des enfants et des personnes non qualifiées pour l'utiliser. 
in use, the lawnmower should be stored in a dry location. Keep the lawnmower away from children 
and others not qualified to use it. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONSIGNES DE SECURITE 
Lisez et comprenez le manuel du propriétaire et les étiquettes apposées sur la machine. Apprenez 
son application et ses limites, ainsi que les dangers potentiels spécifiques. Conservez ces 
instructions pour référence future. L’opérateur est responsable du respect des avertissements et 
des instructions de ce manuel et du produit. 

 

 
 

 

Lisez et comprenez le 
manuel de l’utilisateur 

avant d’utiliser la 
machine. Le non respect 
de ces instructions peut 
entraîner des blessures 
graves, voire mortelles. 

 
 

 

 
 

DANGER 

 
 

 

Portez toujours des gants 
de jardinage épais pour 

protéger vos mains 
lorsque vous déballez la 

machine ou travaillez avec 
le cylindre de coupe. 
LAMES COUPANTES 

 
 

 

 
 

Portez une protection des 
pieds ou des chaussures 

confortables lorsque vous 
utilisez la tondeuse à 

gazon 
 
 
 

 

 
 
Gardez les mains à l'écart de 

toutes les pièces mobiles. 

 

 

 

 
6m  

 
Gardez tous les passants 

et les animaux à au 
moins 6 mètres de la 
machine pendant le 

fonctionnement. 
Si approché, arrêtez la 

machine 
immédiatement. 

 
 

Symbole d'alerte de sécurité. Utilisé pour vous avertir des risques potentiels de blessures. Respectez tous les messages 
de sécurité qui suivent ce symbole pour éviter tout risque de blessure. 

  DANGER 
Indique une situation extrêmement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entraînera des blessures graves. 

 ATTENTION 
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures graves. 

 
PRUDENCE 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées. 

 
MISE EN GARDE 
Utilisé sans le symbole d'alerte de sécurité, il indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner des dommages matériels. 
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Top Handle 

Centre Handle 

Lower Handle 

Grass Collector 

Rear Rollers 

Cutting Cylinder 

Height Adjuster 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ENTRETIEN ET STOCKAGE 

 
 

ENTRETIEN 
• Avant chaque utilisation, vérifiez tous les écrous et les boulons pour vous assurer qu'ils sont 
suffisamment serrés. 
• Nous recommandons que seules les pièces d'origine du fabricant soient utilisées lors de la 
maintenance de cette machine. Ne pas le faire pourrait annuler la garantie de votre fabricant. 
• Les lames de cylindres de coupe doivent être affûtées tous les deux ans, ou plus tôt si elles sont 
endommagées par des corps étrangers, afin de maintenir leurs performances. 

 
CLEANING 
• Gardez votre tondeuse à gazon propre. 
• Nettoyez soigneusement la tondeuse à la fin de chaque utilisation, en veillant à l'herbe 
coupée dans et autour des roues, du rouleau et des lames. 
• Nous suggérons d’appliquer régulièrement une huile ou un lubrifiant polyvalent (par exemple, 
le WD-40). Ceci doit être appliqué à toutes les surfaces de coupe et à l’arbre d’essieu de la 
bobine de coupe. 
 

 
 

STOCKAGE 
• Assurez-vous que la tondeuse à gazon est propre et sèche pendant des années sans problème. 
• Avant de ranger la machine, nettoyez-la soigneusement comme indiqué ci-dessus. 
• Stockez à l'intérieur ou dans une zone protégée par mauvais temps et en hiver. 

 

 
 

Ne mettez jamais les mains dans le cylindre lorsqu'il tourne. 
 

 
DANGER 

Un entretien et un stockage incorrects de la machine peuvent annuler votre garantie. Maintenir la 
machine propre pour des performances meilleures et plus sûres 
. 
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ETAPE 2 – INSTALLATION DU BAC 
1. Pour installer le collecteur d’herbe sur votre tondeuse à gazon, placez le collecteur 

d’herbe sur le capot de protection avant. 
 

 
 

ETAPE 3 – REGLAGE HAUTEUR DE COUPE 
La tondeuse à gazon peut être réglée sur n'importe quelle hauteur de coupe, entre 10 mm et 40 mm. En 
fonction de la hauteur de l'herbe que vous coupez; vous souhaiterez peut-être régler la hauteur de coupe en 
utilisant les quatre hauteurs de coupe disponibles. 
1. P

our régler la hauteur de coupe, tirez sur les deux boutons de réglage situés à 
l'extérieur de la plaque latérale. 

2. Déplacer les boutons vers le haut ou le bas pour se placer dans le trou de hauteur de coupe 
approprié. 
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ASSEMBLAGE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il est recommandé de porter des gants de jardinage lors du déballage, du réglage, de 
l’assemblage et de l’entretien de la tondeuse à gazon. 
Retirez le mélangeur et son contenu de la boîte. Assurez-vous que le carton est vide avant de le 
jeter. 
 
ETAPE 1 – INSTALLATION DES POIGNEES 

 
PRUDENCE 

Cette opération doit être effectuée à proximité de la lame du cylindre de coupe. Nous 
recommandons vivement l’utilisation de gants de jardinage à deux mains et le corps de la 
tondeuse à gazon est solidement fixé pour empêcher la lame du cylindre de coupe de tourner. 

 
1. Alignez les trous des deux poignées supérieures avec ceux des poignées du milieu. 
2. Fixez les deux poignées ensemble à l'aide des écrous à oreilles et des boulons fournis. 
3. Répétez le processus avec la poignée inférieure. 
4. Localisez le pion de connexion de la poignée, positionné sur la plaque latérale de la tondeuse à 
gazon et faites glisser la poignée inférieure appropriée sur la pince. 
5. Maintenant, fixez la poignée supérieure et centrale à la poignée inférieure. 
6. Suivez les étapes 4 et 5 pour la poignée inférieure du côté opposé. 
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3. Localisez la cheville de raccordement de poignée inférieure, positionnée sur la plaque latérale 
sur la tondeuse à gazon et faites glisser le
poignée inférieure appropriée au-dessus de la cheville.

poignée inférieure

poignée connect pin

plaque latérale

ASSEMBLAGE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il est recommandé de porter des gants de jardinage lors du déballage, du réglage, de 
l’assemblage et de l’entretien de la tondeuse à gazon. 
Retirez le mélangeur et son contenu de la boîte. Assurez-vous que le carton est vide avant de le 
jeter. 
 
ETAPE 1 – INSTALLATION DES POIGNEES 

 
PRUDENCE 

Cette opération doit être effectuée à proximité de la lame du cylindre de coupe. Nous 
recommandons vivement l’utilisation de gants de jardinage à deux mains et le corps de la 
tondeuse à gazon est solidement fixé pour empêcher la lame du cylindre de coupe de tourner. 

 
1. Alignez les trous des deux poignées supérieures avec ceux des poignées du milieu. 
2. Fixez les deux poignées ensemble à l'aide des écrous à oreilles et des boulons fournis. 
3. Répétez le processus avec la poignée inférieure. 
4. Localisez le pion de connexion de la poignée, positionné sur la plaque latérale de la tondeuse à 
gazon et faites glisser la poignée inférieure appropriée sur la pince. 
5. Maintenant, fixez la poignée supérieure et centrale à la poignée inférieure. 
6. Suivez les étapes 4 et 5 pour la poignée inférieure du côté opposé. 

 
 
 
 
 
 
 



INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

ETAPE 2 – INSTALLATION DU BAC 
1. Pour installer le collecteur d’herbe sur votre tondeuse à gazon, placez le collecteur 

d’herbe sur le capot de protection avant. 
 

 
 

ETAPE 3 – REGLAGE HAUTEUR DE COUPE 
La tondeuse à gazon peut être réglée sur n'importe quelle hauteur de coupe, entre 10 mm et 40 mm. En 
fonction de la hauteur de l'herbe que vous coupez; vous souhaiterez peut-être régler la hauteur de coupe en 
utilisant les quatre hauteurs de coupe disponibles. 
1. P

our régler la hauteur de coupe, tirez sur les deux boutons de réglage situés à 
l'extérieur de la plaque latérale. 

2. Déplacer les boutons vers le haut ou le bas pour se placer dans le trou de hauteur de coupe 
approprié. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

ETAPE 2 – INSTALLATION DU BAC 
1. Pour installer le collecteur d’herbe sur votre tondeuse à gazon, placez le collecteur 

d’herbe sur le capot de protection avant. 
 

 
 

ETAPE 3 – REGLAGE HAUTEUR DE COUPE 
La tondeuse à gazon peut être réglée sur n'importe quelle hauteur de coupe, entre 10 mm et 40 mm. En 
fonction de la hauteur de l'herbe que vous coupez; vous souhaiterez peut-être régler la hauteur de coupe en 
utilisant les quatre hauteurs de coupe disponibles. 
1. P

our régler la hauteur de coupe, tirez sur les deux boutons de réglage situés à 
l'extérieur de la plaque latérale. 

2. Déplacer les boutons vers le haut ou le bas pour se placer dans le trou de hauteur de coupe 
approprié. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ASSEMBLAGE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il est recommandé de porter des gants de jardinage lors du déballage, du réglage, de 
l’assemblage et de l’entretien de la tondeuse à gazon. 
Retirez le mélangeur et son contenu de la boîte. Assurez-vous que le carton est vide avant de le 
jeter. 
 
ETAPE 1 – INSTALLATION DES POIGNEES 

 
PRUDENCE 

Cette opération doit être effectuée à proximité de la lame du cylindre de coupe. Nous 
recommandons vivement l’utilisation de gants de jardinage à deux mains et le corps de la 
tondeuse à gazon est solidement fixé pour empêcher la lame du cylindre de coupe de tourner. 

 
1. Alignez les trous des deux poignées supérieures avec ceux des poignées du milieu. 
2. Fixez les deux poignées ensemble à l'aide des écrous à oreilles et des boulons fournis. 
3. Répétez le processus avec la poignée inférieure. 
4. Localisez le pion de connexion de la poignée, positionné sur la plaque latérale de la tondeuse à 
gazon et faites glisser la poignée inférieure appropriée sur la pince. 
5. Maintenant, fixez la poignée supérieure et centrale à la poignée inférieure. 
6. Suivez les étapes 4 et 5 pour la poignée inférieure du côté opposé. 

 
 
 
 
 
 
 

4. Attachez maintenant l’ensemble de poignée supérieure et moyenne à la poignée inférieure.

5. Suivez l’étape 4 et 5 pour la poignée inférieure latérale opposée.



UTILISATION 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
Avant d’utiliser la machine, assurez-vous que vous connaissez parfaitement les instructions. Si 
vous ne le faites pas, vous risquez d’annuler la garantie du fabricant. 
 

1. Pour de meilleurs résultats, placez la tondeuse sur le bord de la pelouse, tondez dans le sens de 
la marche. 
2. Puis, à la fin de chaque tour, à angle droit, recouvrez légèrement la bande de coupe précédente. 
3. La prochaine fois que vous tondez la pelouse, essayez de travailler perpendiculairement à la 
coupe précédente. Cela aidera à prévenir les inégalités à la surface du sol, qui peuvent s'accumuler 
si vous tondez toujours dans la même direction. 

 

 

DEPANNAGE 
Problème Réponse Comment faire 

La tondeuse à gazon ne coupe 
pas? 

Réglage de la lame requis 
Réglage de la hauteur requis 

Voir les instructions de réglage de 
la lame 

Ajuster la hauteur de coupe 
Je ne ramasse pas beaucoup 

d’herbe? 
L'herbe est trop longue 

 
Ajuster la hauteur de coupe 

 
Ma tondeuse ne bouge pas 

librement? 
Les lames entrent en contact 

 
Voir les instructions de réglage de 

la lame 
La coupe est inégale? 

 
La lame peut être 

endommagée 
 

Réglage de la lame requis 
Réglage de la hauteur requis 

 

Rendez-vous chez votre 
revendeur pour faire 

inspecter la lame. 
Voir les instructions de 

réglage de la lame 
Ajuster la hauteur de coupe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
We Handy Distribution Ltd - SN3 5HY (Importer) declare that the product: 

Designation: Hand Push Lawn Mower 
Model(s): WEH30 
Type/Serial No. As per rating label on machine 

 

Complies with the following directives: 
Machinery Directive as last amended by EEC directive 2006/42/EC Annex 

-VII 
The conformity assessment procedure followed was in accordance with 
EN ISO 12100:2010, EN ISO 13857:2008, EN 953: 1997+A1:2009, EN ISO 13849 
EN 1037: 1995+A1:2008, EN ISO 14119:2013 

 
 
 
 
 
-1:2008, 

 

Notified Body: 
Global Testing Services Co. Ltd 
Addresses: 
No. 968 Meilong West Road, Minhang District, Shanghai City 201104, (P.R China) 

 
 
Authorised signatory and technical file holder 
Date: 06/11/2015 

Signature: 
Name: Mr Simon Belcher 
Position: Managing Director 
Company: Handy Distribution Ltd 
Address: Murdock Rd, Swindon, Wiltshire, SN3 5HY. 



UTILISATION 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
Avant d’utiliser la machine, assurez-vous que vous connaissez parfaitement les instructions. Si 
vous ne le faites pas, vous risquez d’annuler la garantie du fabricant. 
 

1. Pour de meilleurs résultats, placez la tondeuse sur le bord de la pelouse, tondez dans le sens de 
la marche. 
2. Puis, à la fin de chaque tour, à angle droit, recouvrez légèrement la bande de coupe précédente. 
3. La prochaine fois que vous tondez la pelouse, essayez de travailler perpendiculairement à la 
coupe précédente. Cela aidera à prévenir les inégalités à la surface du sol, qui peuvent s'accumuler 
si vous tondez toujours dans la même direction. 
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EN ISO 12100:2010, EN ISO 13857:2008, EN 953: 1997+A1:2009, EN ISO 13849 
EN 1037: 1995+A1:2008, EN ISO 14119:2013 
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Notified Body: 
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Date: 06/11/2015 
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Notes

 

 
 
 

INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 
 
 
  
 
  
 
 
 
 

 
Ce livret de service est fourni avec votre Webb pour vous aider à gérer votre achat conformément à nos 

recommandations et pour vous permettre de bénéficier de la garantie domestique du fabricant de 2 ans *. 
* Les utilisateurs commerciaux / professionnels et en location bénéficient d'une garantie de 90 jours 

 
Présentez ce manuel de réparation à votre réparateur Webb agréé, chaque fois qu’un service ou une évaluation de la 

garantie est requis. 
 

Le livret ne concerne que les produits suivants, au Royaume-Uni uniquement: Tracteurs autoportés Ride On 
Tondeuses à cylindre cylindriques Tondeuses à gazon rotatives à essence 

 
Veuillez enregistrer votre machine en utilisant les pages suivantes ou sur www.webbgardenpower.co.uk. En 

enregistrant votre machine, vous vous engagez à entretenir la machine conformément aux planifications de service 
spécifiées dans ce manuel et aux services dûment enregistrés. Il est possible que vous deviez produire ce livret 

comme preuve d’entretien en cas de sinistre. La preuve d'achat doit également être conservée à titre de référence. 
 

Assurez-vous que les informations suivantes sont disponibles sur l’étiquette du produit de votre machine. Les deux 
exemples ci-dessous peuvent être trouvés sur votre machine: 

 
 
 

  1  
  2  

 

 

 

 
 

1. Model Number 
2. Serial & Product Number 
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Warranty 

 
 
 

INSTRUCTIONS 

Protéger votre tondeuse 

 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

5. General 
(a) La plupart des défaillances couvertes par la garantie apparaissent au cours des premières semaines 
d'utilisation. Ces échecs sont généralement simples et l’évaluation de la garantie est relativement facile. 
(b) Les défaillances des plateaux de coupe et des courroies doivent être examinées de près, car la cause peut 
ne pas toujours être simple. Recherchez les dommages aux lames et aux poulies, en particulier lorsque la 
courroie ou le bossage de la lame sont cassés ou fissurés car ils pourraient être endommagés par l'impact. 
(c) Les clients doivent toujours se reporter au manuel d'utilisation / d'instructions lorsqu'un problème litigieux 
survient. Vous trouverez la plupart des domaines abordés dans le manuel. 

 

 
Entretien 
Un entretien régulier de votre machine Webb est essentiel pour l’assurer de son fonctionnement sûr, efficace et donc pour 
réduire l’impact sur l’environnement. 
Il incombe au propriétaire de s’assurer que sa machine Webb est entretenue à des intervalles spéci fi ques. Tout revendeur 
de services Webb agréé peut effectuer un service spécialisé dans nos produits et connaître votre machine et toutes les 
mises à jour techniques permettant d’économiser du temps et de l’argent. 
Si vous utilisez votre machine à des températures sèches, poussiéreuses ou très élevées, vous devrez effectuer un 
entretien plus régulier de la machine. 
 
Carburant 
Grâce aux efforts constants déployés par les sociétés pétrolières pour réduire les émissions, l'essence sans plomb s'oxyde 
et se détériore pendant le stockage, ce qui laisse des résidus de composants détergents. 
Des problèmes de détérioration du carburant peuvent survenir lorsque l’essence est stockée pendant plus de 30 jours. Si 
vous prévoyez de stocker le carburant pendant plus de 30 jours, nous vous recommandons d'ajouter le stabilisateur de 
carburant Sure-Start de Handy Parts au carburant frais après votre achat. Sure-Start ne peut pas reconstituer le carburant 
éventé. 
 
Espace de rangement 
Lorsque vous stockez votre machine pendant une période prolongée, nous vous recommandons de suivre les instructions 
du manuel d'instructions du moteur. 
Toujours stocker le carburant dans un récipient propre, approuvé et scellé. Si le conteneur est en acier, assurez-vous qu'il 
n'est pas corrodé. Si le réservoir n'est pas rempli à la capacité recommandée, l'air peut accélérer la détérioration du 
carburant. 
Stockez toujours le carburant à l'abri de la lumière directe du soleil, dans un environnement sombre et frais. 

 

 
LIVRET D’ENTRETIEN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Déclaration garantie de l’utilisateur 
Chaque nouvelle machine est garantie contre un matériau défectueux ou un assemblage de matériau dans des 
conditions normales d'utilisation. La garantie s'applique à l'acheteur d'origine, n'est pas transférable, elle couvre les 
pièces défectueuses et la main-d'œuvre nécessaire au remplacement et à la réparation des pièces d'origine. 

 
2. Période de garantie 

Garantie conditionnelle de 2 ans à compter de la date de vente initiale au premier utilisateur domestique. 90 jours 
à compter de la date de vente initiale au professionnel / commercial ou pour le compte d'utilisateur. 
Garantie du moteur conformément à la garantie du fabricant du moteur, qui sera fournie avec la machine. 90 jours 
à compter de la date de vente initiale pour les pièces de rechange 
Toutes les machines doivent être entretenues dans les 14 mois suivant la date d’achat initiale. Pour pouvoir 
bénéficier de la garantie pièces et main-d’œuvre de deuxième année, les détails de la réparation doivent être 
consignés dans le registre de maintenance de ce manuel. 
Une période de garantie réduite de 90 jours s’applique aux articles soumis à une usure normale et nécessitant, 
dans des conditions normales, un remplacement ou un réglage. 
Ces articles sont facturables après 90 jours de propriété. 
 

Filters 
Tyres / Wheels 

Drive chains and belts 
Brake & clutch friction components 

Control cable & starter cords 
Fluids & lubricants 

Spark plugs 
Blades (Lawnmowers & Brushcutters) 

Cutter bars (Hedgecutters) 
Drive & clutch cable surfaces 
Nylon Lines (Line Trimmers) 

Carburettor cleaning 
Bearings 
Bushes 

Electric cable 
Grass collectors 

 
3. Non couvert par la garantie  

(a) La politique de garantie ne couvre pas les amortissements ou dommages causés par l'usure normale, la rouille 
ou la corrosion, un entretien ou un fonctionnement incorrect, un usage impropre, un usage abusif, un manque de 
transport ou un accident. 
(b) La politique de garantie ne couvre pas les coûts nécessaires aux services de maintenance périodique standard 
indiqués dans le manuel d'utilisation ou au remplacement de pièces de rechange, notamment les huiles, filtres, 
pneus, courroies, garnitures de freins, fusibles, lames, joints d'étanchéité et autres. pièces sauf s’il peut être prouvé 
que l’article a des preuves de fabrication défectueuse. 
(c) La politique de garantie ne couvre pas les pannes ou les dommages résultant de la modification de pièces ou 
d'accessoires sans l'autorisation écrite de GJ Handy & Co Ltd. 
(d) La politique de garantie ne couvre pas l'appareil si des pièces non d'origine ont été installées et que des 
dommages ont donc été causés à l'appareil. 
(e) La politique de garantie n'est pas transférable et ne s'applique qu'à l'acheteur d'origine. 
 

4. Avertissement 
(a) Cette garantie n’est qu’un recours contre les défauts des produits. GJ Handy & Co Ltd ne garantit en aucun cas 
la qualité marchande ou l’aptitude à un usage particulier. 
(b) Personne n'est autorisé à faire des garanties, représentations ou promesses, explicites ou implicites, au nom de 
GJ Handy & Co Ltd, ou à modifier les conditions générales ou la limitation de cette politique de garantie de quelque 
manière que ce soit. 
(c) Ni GJ Handy & Co Ltd, ni aucune société affiliée à GJ Handy & Co Ltd ne peuvent être tenus pour responsables 
de quelque manière que ce soit des dommages ou des dommages accessoires ou indirects ou consécutifs, y 
compris, mais sans s'y limiter, la perte de récoltes, la perte de bénéfices. , menues dépenses ou bénéfices, location 
d’équipement de remplacement ou autres pertes commerciales.
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n'est pas corrodé. Si le réservoir n'est pas rempli à la capacité recommandée, l'air peut accélérer la détérioration du 
carburant. 
Stockez toujours le carburant à l'abri de la lumière directe du soleil, dans un environnement sombre et frais. 

 

 
LIVRET D’ENTRETIEN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Déclaration garantie de l’utilisateur 
Chaque nouvelle machine est garantie contre un matériau défectueux ou un assemblage de matériau dans des 
conditions normales d'utilisation. La garantie s'applique à l'acheteur d'origine, n'est pas transférable, elle couvre les 
pièces défectueuses et la main-d'œuvre nécessaire au remplacement et à la réparation des pièces d'origine. 

 
2. Période de garantie 

Garantie conditionnelle de 2 ans à compter de la date de vente initiale au premier utilisateur domestique. 90 jours 
à compter de la date de vente initiale au professionnel / commercial ou pour le compte d'utilisateur. 
Garantie du moteur conformément à la garantie du fabricant du moteur, qui sera fournie avec la machine. 90 jours 
à compter de la date de vente initiale pour les pièces de rechange 
Toutes les machines doivent être entretenues dans les 14 mois suivant la date d’achat initiale. Pour pouvoir 
bénéficier de la garantie pièces et main-d’œuvre de deuxième année, les détails de la réparation doivent être 
consignés dans le registre de maintenance de ce manuel. 
Une période de garantie réduite de 90 jours s’applique aux articles soumis à une usure normale et nécessitant, 
dans des conditions normales, un remplacement ou un réglage. 
Ces articles sont facturables après 90 jours de propriété. 
 

Filters 
Tyres / Wheels 

Drive chains and belts 
Brake & clutch friction components 

Control cable & starter cords 
Fluids & lubricants 

Spark plugs 
Blades (Lawnmowers & Brushcutters) 

Cutter bars (Hedgecutters) 
Drive & clutch cable surfaces 
Nylon Lines (Line Trimmers) 

Carburettor cleaning 
Bearings 
Bushes 

Electric cable 
Grass collectors 

 
3. Non couvert par la garantie  

(a) La politique de garantie ne couvre pas les amortissements ou dommages causés par l'usure normale, la rouille 
ou la corrosion, un entretien ou un fonctionnement incorrect, un usage impropre, un usage abusif, un manque de 
transport ou un accident. 
(b) La politique de garantie ne couvre pas les coûts nécessaires aux services de maintenance périodique standard 
indiqués dans le manuel d'utilisation ou au remplacement de pièces de rechange, notamment les huiles, filtres, 
pneus, courroies, garnitures de freins, fusibles, lames, joints d'étanchéité et autres. pièces sauf s’il peut être prouvé 
que l’article a des preuves de fabrication défectueuse. 
(c) La politique de garantie ne couvre pas les pannes ou les dommages résultant de la modification de pièces ou 
d'accessoires sans l'autorisation écrite de GJ Handy & Co Ltd. 
(d) La politique de garantie ne couvre pas l'appareil si des pièces non d'origine ont été installées et que des 
dommages ont donc été causés à l'appareil. 
(e) La politique de garantie n'est pas transférable et ne s'applique qu'à l'acheteur d'origine. 
 

4. Avertissement 
(a) Cette garantie n’est qu’un recours contre les défauts des produits. GJ Handy & Co Ltd ne garantit en aucun cas 
la qualité marchande ou l’aptitude à un usage particulier. 
(b) Personne n'est autorisé à faire des garanties, représentations ou promesses, explicites ou implicites, au nom de 
GJ Handy & Co Ltd, ou à modifier les conditions générales ou la limitation de cette politique de garantie de quelque 
manière que ce soit. 
(c) Ni GJ Handy & Co Ltd, ni aucune société affiliée à GJ Handy & Co Ltd ne peuvent être tenus pour responsables 
de quelque manière que ce soit des dommages ou des dommages accessoires ou indirects ou consécutifs, y 
compris, mais sans s'y limiter, la perte de récoltes, la perte de bénéfices. , menues dépenses ou bénéfices, location 
d’équipement de remplacement ou autres pertes commerciales.
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1er ENTRETIEN 
Celui-ci doit être estampillé par un revendeur agréé pour 
qualifier pour une garantie gratuite de deuxième année. 
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